


	 Se lo puoi sognare in ogni dettaglio,
		  allora lo puoi raggiungere. 
	 If you can dream it, 
		  then you can achieve it.
	   	 Zig Zaglar
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Intro | Philosophy

Credere fermamente in un sogno personale, 
puntare lontano e desiderare di costruire con 
impegno ed altissimo senso di sacrificio un 
progetto imprenditoriale che travalichi tempi e 
distanze: ENTALPIA nasce così dalla lungimiranza 
e dalla perseveranza inesauribili del Sig. Carmine 
D’Anna, ex operaio nato dal nulla ed oggi esperto 
e brillante self-made man italiano.

Competenza, serietà e massima affidabilità 
dei servizi erogati, con focus costante su 
professionalità e grande determinazione 
orientata al futuro.

Sin dall’originaria fondazione risalente al 1990, 
il cuore autentico della Corporate verte pertanto 
su efficienza e predisposizione all’ operosità, 
sino ad avanzare celermente su tutto il territorio 
nazionale e riuscire a stabilire in pochi anni solide 
basi di una realtà eccellente e attenta alle 
richieste dei Committenti.

When you firmly believe in a dream, you can look 
awayfeeling the desire to build a business 
project through hard work and sacrifice, an 
exclusive production which goes beyond time and 
space: that’s how ENTALPIA was born, thanks to 
Mr. Carmine D’Anna and his endless perseverance 
and far-sightedness. A former factory worker, 
today Mr. D’Anna isan expert and brilliant Italian 
self-made man.

Expertise, professionalism and maximum service 
reliability: that’s how Entalpia gives a constant 
focus on proficiency and great forward-looking 
determination.

Since it was born in 1990, the Corporate beating 
heart deals with efficiency and hard-working, 
thus reaching the whole country and establishing 
solid basis for a concrete reality close to 
Customers requirements.
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History

La storia di Entalpia è legata
alla storia di Carmine D’Anna 
che nel settembre del 1992, 
con tanta ambizione e tanto 
coraggio ha dato vita ad 
un’Organizzazione che
avrebbe detenuto in breve
la leadership competitiva
nel proprio settore, in Italia
e in Europa.
La lungimiranza del Sig. 
D’Anna con ENTALPIA è 
stata, infatti, quella di mirare 
da subito a specializzarsi 
nella produzione di impianti 
di condizionamento 

e di tubisteria navale, 
civile, civile, industriale e 
nucleare.
Dopo oltre dodici anni di 
lavoro dipendente pregresso, 
attraverso tenacia e 
intraprendenza fortissime, 
il Founder è dunque 
deciso ad avviare un piano 
indipendente e proteso verso 
il raggiungimento di risultati 
ammirevoli, procedendo 
verso una crescita positiva 
che ha condotto lontano e 
verso traguardi impensati.
Nonostante differenti ostacoli 

di percorso, difficoltà e sfide 
importanti da superare, 
proprio come il diagramma 
incrementale rappresentativo 
del logo ufficiale, l’andamento 
dell’azienda è incessante e 
muove su una rotta chiara 
e durevole, coniugando 
fiducia, attendibilità, 
puntualità e rapidità dei 
flussi operativi.
La mente ideativa, 
affiancatasi poi ai giovani 
figli solerti e ingegnosi, ha 
diffuso valori e principi di 
trasparenza e appartenenza 

al territorio, spiccando in 
tutto il territorio nazionale ed 
estero per qualità, passione e 
dedizione vincente.
Entalpia con la realizzazione 
della nuova struttura 
operativa ha una capacità 
produttiva di oltre 500.000 kg 
/ mese di canalizzazioni.

Entalpia’s story is closely 
connected with Carmine 
D’Anna. In September 1992, 
with great courage and 
ambition, Mr D’Anna gave 
life to an Organization that 
would gain in short time the 
competitive Leadership in its 
sector in both Italy and Europe. 
With his bravery and his desire 
to get involved, Mr. D’Anna 
aimed from the first moment 
to specialize in producing air 
conditioning system, tubes 
for naval, civil, industrial and 
nuclear application. After 

more than twelveyears of 
factory working, thanks to 
his tenacity, enterprise and 
hard-working, Mr. D’Anna 
is finally determined to start 
his own business: this new 
activity would lead, over time, 
to amazing and unexpected 
goals. As it is well depicted by 
the diagram representing the 
official logo, the Company’s 
performance is unceasing, 
despite difficulties and 
significant challenges to be 
addressed. As a matter of 
fact, Entalpia moves on firmly 

combining confidence and 
reliability, punctuality and 
rapidity into the workflow.
With his industrious, young 
and ingenious sons, Mr. 
D’Anna’s creative mind has 
spread important values like 
transparency and belonging, 
placing himself into light 
throughout National and 
international territory thanks 
to his passion and devotion.
With the realization of the 
new structure, Entalpia can 
produce over 500.000 kg of 
ducting per month.

Nel corso degli anni, la maestria e la preparazione 
indiscusse hanno favorito il delinearsi del DNA 
iconico ENTALPIA: abilità performanti maturate, 
obiettivi comuni e soluzioni efficaci, in modo da 
ottenere riconoscibilità nazionale ed estera, nonché 
alta soddisfazione di Clienti e stakeholders incrociati 
lungo il cammino.

Thanks to the undisputed workmanship and ability, 
Entalpia has found its strengths, over the years, in 
high-performance skills, common goals and effective 
solutions. This meant that the Company could get a national 
and international recognition, as well as the satisfaction of 
Customers and Stakeholders.
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Valori e fattori di competitività
					     Values and competitiveness factors

Una Corporate grandiosa, ma gelosamente costruita giorno dopo giorno mediante un management 
a conduzione familiare, segreto prezioso e spirito pulsante di qualsiasi iniziativa o attività promossa.

Strenght points imprescindibili sono:

•	 RICERCA & INNOVAZIONE RICORRENTI E ININTERROTTE
•	 KNOW HOW VALIDO E HIGH-COMPETITIVE 
•	 INTERVENTI DI CAPACITÀ PRODUTTIVA PRONTI E SNELLI
•	 VELOCITÀ ESTERNA DI IMMEDIATA REAZIONE ALLE EVOLUZIONI E AI CAMBIAMENTI DINAMICI DEL SETTORE
•	 STRUTTURE OPERATIVE FLESSIBILI E SCRUPOLOSAMENTE ORGANIZZATE
•	 ACCURATEZZA, RIGORE E DILIGENZA CERTOSINE
•	 PRESENZA CAPILLARE NELL’INTERO MERCATO DI RIFERIMENTO
•	 INECCEPIBILE QUALITÀ ITALIANA DEI SERVIZI E DEI PRODOTTI 
•	 IMMENSA MOTIVAZIONE, ENERGIA PROPULSIVA 
•	 NUOVO HEADQUARTER CAMPANO CHE SI SVILUPPA SU UNA SUPERFICIE DI 22.000 MQ2 DI CUI: 8.000
 	 MQ2 COPERTI DEDICATI ALLA PRODUZIONE, 2.500 MQ2 DI UFFICI AMMINISTRATIVO-TECNICO COMMERCIALI

A great Company, carefully constructed day by day through a system family which is the preciousness and the real 
beating heart of every action and activity.
  
Essential Strenghtpoints are:

•	 CONTINUOUS RESEARCH AND INNOVATION
•	 SOLID KNOW HOW AND HIGH-COMPETITIVE 
•	 RAPID PRODUCTION INTERVENTION 
•	 RAPID ADAPTATION TO EVOLUTION AND DINAMIC CHANGES TAKING PLACE IN THIS SECTOR
•	 FLEXIBLE AND CAREFULLY ORGANIZED OPERATIVE STRUCTURE
•	 PRECISION, RIGOUR AND DILIGENCE
•	 WIDESPREAD PRESENCE IN THE WHOLE TARGET MARKET
•	 EXEMPLARY ITALIAN QUALITY IN BOTH SERVICES AND PRODUCTS
•	 GREAT MOTIVATION, DRIVING ENERGY
•	 NEW HEADQUARTER IN CAMPANIA COVERING A SURFACT OF 22.000 SQUARE METERS OF WHICH 8.000 INDOOR 		
	 SQUARE METERS DEDICATED TO PRODUCTION AND 2.500 SQUARE METERS DEDICATED TO ADMINISTRATION, 		
	 COMMERCIAL AND TECHNICAL SPACE
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Entalpia Universe | Main Keywords

Competenza
Impegno
Determinazione
Rapidità e prontezza
High italian quality 

Esperienza
Massima attenzione ai clienti
Ottimizzazione tempi e costi
Tecnologie elevate
Dedizione

Professionalità
Cooperazione costante
Responsabilità
Correttezza
Costante aggiornamento e ricerca

Affidabilità
Estrema discrezione 
Intraprendenza
Solidità
Trasparenza

Passione
Scrupolosità
Diversificazione
Attaccamento al lavoro

Serietà
Soddisfazione delle esigenze
Rispetto delle richieste concordate
Identità
Riconoscibilità conquistata

Partnership sense
Contatto diretto e costante con i clienti

Expertise
Commitment
Determination
Proptness and speed
High italian quality 

			   Experience
			   Maximum attention to customers
			   Optimized times and costs
			   Advanced technologies
			   Dedication

Proficiency
Constant cooperation
Responsability
Correctness
Continuous updating and research

			   Reliability			

			   Extreme discretion
			   Initiative
			   Solidity
			   Transparency

Passion
Thoroughness
Diversification
Dedication to duty

			   Integrity
			   Meeting the needs
			   Respect of customers requests
			   Identity
			   Earned recognition

Partnership sense
Continuous customer contact
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Settori operativi					    Operational areas

Ambiti	 FieldsServizi Services
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La core-activity ENTALPIA trae linfa da un’accentuata differenziazione eterogenea e versatile dei settori coinvolti:

IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO E VENTILAZIONE 

IMPIANTI DI ASPIRAZIONE

IMPIANTI DI TUBISTERIA

ENTALPIA’s core-activity gets its strenght from a peculiar, versatile differentiation of sectors involved: 

AIR CONDITIONING SYSTEMS AND VENTILATION

EXCTRACTION SYSTEMS

PIPES PLANTS

Attività svolgibili anche singolarmente

•	 Progettazione e dimensionamento impianto
•	 Ingegneria Costruttiva e Tronchificazione
•	 Realizzazione condotte e accessori
•	 Posa in opera e montaggio
•	 Commissioning
•	 Manutenzione

Also be performed individually

• 	 Project and dimensioning of the system
• 	 Construction Engineering and Narrowing
• 	 Construction of pipes and accessories
• 	 Installation and assembly
• 	 Commissioning
•	 Maintenance

NAVALE

INDUSTRIALE

CIVILE NUCLEARE

SHIPBUILDING

INDUSTRIAL

CIVIL NUCLEAR



Cosa produciamo	 What we produce
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• 	CONDOTTE RETTANGOLARI, 
	 CIRCOLARI, SINUSOIDALI

• 	SILENZIATORI RETTANGOLARI E 	
	 CIRCOLARI

• 	SLOT CASSONETTI E DIFFUSORI

• 	GRIGLIE (PRESA/SCARICO)

• 	SEPARATORE DI GOCCE

• 	SERRANDE DI REGOLAZIONE

• 	RETI ANTI-TOPO

• 	PLENUM

• 	STAFFE E COLLARI

• 	BASAMENTI STRUTTURALI 
	 E SUPPORTI

• 	SCALE E PAIOLI

• 	GRIGLIATO

• 	CARPENTERIA VARIA

MATERIALI

I materiali maggiormente 
adoperati sono:

Acciaio ZINCATO 
(tutti i tipi di rivestimento)

Acciaio AL CARBONIO 
(S235SR, S355S2, CORTEN)

Acciaio INOSSIDABILE 
(AISI 304, AISI 316 L, AISI 321, 
DUPLEX CON VARIE TIPOLOGIE 
DI FINITURE)

ALLUMINIO

RAME

• 	RECTANGULAR DUCTS,
	 CIRCULARS, SINUSOIDALS

• 	RECTANGULAR AND CIRCULAR 	
	 SILENCERS

• 	SLOT BOXES AND SPEAKERS

• 	GRILLS (INTAKE / DRAIN)

• 	DROP SEPARATOR

• 	ADJUSTMENT SHUTTERS

• 	ANTI-MOUSE NETS

• 	PLENUM

• 	BRACKETS AND COLLARS

• 	STRUCTURAL BASES AND 	
	 SUPPORTS

• 	STAIRS AND RUNGS

• 	GRILLED

• 	VARIOUS CARPENTRY

MATERIALS

The more regularly employed 
materials are:

GALVANISED STEEL 
(all types of coating)

CARBON STEEL 
(S235SR, S355S2, CORTEN)

STAINLESS STEEL 
(AISI 304, AISI 316 L, AISI 321, 
DUPLEX WITH VARIOUS TYPES 
OF FINISHES)

ALUMINIUM

COPPER



Business Strategy

Il General Management è sorretto con fermento e potente 
vigore da obiettivi chiari e concreti da perseguire nel 
medio-lungo termine, così da consolidare in maniera incisiva 
l’ambito italiano e diventare speditamente credibili all’estero, 
anticipando richieste ed esigenze particolari dei potenziali 
Committenti.
Pertanto, l’impresa progredisce step by step certa delle 
priorità definite dall’AD e dall’Executive Team e poi condivise 
con tutte le Risorse Umane, preservando a fondo l’input di 
ampliare con duttilità orizzonti futuri, perspicacia e grinta 
imprenditoriale.
Ad oggi, la mission auspica a spingersi verso un vantaggio 
competitivo di alto livello che favorisca un’estensione di 
leadership in Italia e nel resto del mondo, penetrando nei key-
markets più influenti e integrando location operative nuove e 
rilevanti.
Punti di forza imperanti sono e saranno sempre la 
coordinazione, il senso di unione pervaso in tutta l’azienda 
e la tempestività di risposta alle opportunità del settore, 
miscelate sapientemente per potenziare la brand awareness e 
ingrandirsi su lungo raggio.
Le procedure decisionali sono flessibili e attive, impostate 
su centralità dei Clienti e stabilità dell’erogazione dei servizi.

I cantieri sono infine diversi e strategicamente 
collocati in aree da nord a sud della penisola:

Our yards are various and strategically placed 
from North to South of Italy:

Norvegia
Muggiano (La Spezia)
Genova Sestri
Riva Trigoso (Sestri Levante)
Marghera (Venezia)
Ancona
Castellammare (Na)
Palermo

The General Management 
is powerfully supported by 
clear and concrete goals 
to pursuit in the medium to 
long term, as to consolidate 
in such an effective way 
the Italian context and 
gain credibility abroad, 
thus fully understanding 
and anticipating a potential 
customer’s needs. 
Therefore, our Company 
is progressing step by 
step with the priorities first 
defined by the C.E.O. and 
then shared with Human 
Resources. Our promise for 
the future is to keep our 
horizons open, never losing 
our determination and 
entrepreneurship. 
To date, our mission aims to 
move towards a competitive 

high-level advantage, which 
could promote the growth of 
the leadership in Italy and all 
over the world, entering the 
most influential key-markets 
and integrating new and 
relevant Company locations.
Our strong points are still 
the coordination, the deep 
sense of union and our quick 
response to the sector’s 
opportunities, all wisely 
mixed to improve the brand 
awareness and get bigger on 
the long-term.
The decision-making 
procedures are laid down 
in a flexible and active way: 
they are set on Customers 
and provision of services.
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Case histories di eccellenza
					     Case histories of excellence

Nomi rinomati e fieramente tutelati in tutti questi anni, garantendo ai Top 
Manager di riferimento riservatezza e laboriosità permanenti:

Among the Case Histories of excellence we can find some of the most 
important, protected and notable Companies. Our working capacity and 
discretion have been a guarantee for their Top Manager:

FINCANTIERI SPA

ANSALDO ENERGIA SPA

DEMONT SRL

DE STATES INC.

GENERAL CONSTRUCTION SPA

DURR AG

VARD GROUP (TULCEA NORVEGIA)

MARINE INTERIORS SPA

VALMET SPA

VALSAMIS INC.

GRIMALDI EUROPEAN SRL

CARNIVAL CRUISE INC

NOVENCO MARINE

CALLENBERG

DE WAVE SRL
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Mission | The future

Fermezza, precisione, inesauribile serietà nel 
rispetto del proprio lavoro.
Il GRUPPO ENTALPIA confiderà sempre 
nel proprio codice etico, sottolineando con 
risolutezza principi e valori per un progresso 
ammirevole che conduca verso il futuro.

Goals del domani saranno:
•	 DIVERSIFICAZIONE PUNTUALIZZATA E 	
	 CRESCENTE
•	 IL PERFEZIONAMENTO KNOW HOW 		
	 CARATTERIZZANTE
•	 LA PROPOSTA DI SERVZI DIFFERENTI, 	
	 AFFIDABILI E TEMPESTIVI
•	 LA CREAZIONE DI SINERGIE 			 
	 COLLABORATIVE PROFICUE E DUREVOLI 	
	 NEL TEMPO;
•	 LA POSITIVITÀ INCREMENTALE DELLE 	
	 PERFOMANCE COMMERCIALI
•	 GLOBALIZZAZIONE
•	 TERRITORIO ESTERO
•	 REFITTING

Tutte le Risorse Umane agiranno con 
efficacia e proattività per un avanzamento 
comune, ricercando periodicamente qualità, 
aggiornamento e competitività.

Il successo deriverà dal senso di 
responsabilità assunto da ogni componente 
del Team, immettendo passione e assiduo 
attaccamento giorno dopo giorno.

Firmness, precision, unfailing seriousness in 
respect of our own work.
ENTALPIA GROUP will always have faith in 
its own ethical code, resolutely underlining 
principles and values for an admirable progress 
towards the future.

Our goals for the future are:
•	 POINTED OUT AND INCREASING 		
	 DIVERSIFICATION
•	 CHARACTERIZING KNOW HOW 		
	 IMPROVEMENT
•	 TEMPESTIVI VARIOUS, RELIABLE AND 	
	 TIMELY SERVICES
•	 CREATION OF COLLABORATIVE, 		
	 PRODUCTIVE, LONG-LASTING SYNERGIES
•	 INCREMENTAL POSITIVITY OF 		
	 COMMERCIAL PERFORMANCES
•	 GLOBALISATION
•	 FOREIGN TERRITORY
•	 REFITTING

All Human Resources will efficiently work 
together for the good of the Company, 
constantly looking for quality, upgrading and 
competitiveness.
Our success will be measured by the sense 
of responsibility assumed by every team 
member, working with passion and steadfast 
commitment day after day.
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ENTALPIA MG SRL

Via Ford Zona Industriale Asi Sud
Marcianise (CE) 81025
Tel. 0039 0823 513269

entalpiamg@legalmail.it

www.entalpiamg.it


